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В истории арабской лингвистической традиции «Китаб» Сибавайхи занимает важное место не только как первый свод грамматических правил, но и как целостная теория арабского синтаксиса. В докладе рассматриваются модели глагольного управления, описанные Сибавайхи в главах IX–XIII через призму теории валентности. Структура доклада следует логике изложения «Китаб», выстроенной по принципу количественного нарастания объектного ряда глаголов: от одного до четырех. 

1. Непереходные глаголы 
[bookmark: OLE_LINK2]Сибавайхи посвящает IX главу своего трактата «Китаб» непереходным глаголам и дает им следующее определение: «подлежащее [глагольного предложения], глагол которого не переходит на объект» al-fā‘ilu alladhī lam yata‘adda-hu fiʿlu-hu ilā mafʿūlin. Сибавайхи определяет непереходность сугубо синтаксически – через неспособность глагола управлять именем в позиции прямого дополнения (maf‘ūl bi-hi). Единственная валентность непереходного глагола заполняется субъектом действия (fā‘il). В качестве примера Сибавайхи приводит следующие высказывания: «Зайд ушел» dhahaba zaydun; «Амр сел» jalasa ‘amr.
Рассматривая конструкции с глаголами в пассивном залоге, Сибавайхи приравнивает объект действия к субъекту: «Здесь подлежащее и дополнение равны: дополнение поднимается [ставится в именительный падеж], как и подлежащее, потому что ты [говорящий] не занял глагол каким-то другим именем и освободил его для дополнения» al-fāʿilu wa-l-mafʿūlu fī hādhā sawāʾun, yartafiʿu al-mafʿūlu kamā yartafiʿu al-fāʿilu li-anna-ka lam tashghali l-fiʿla bi-ghayri-hi wa farraghta-hu la-hu. Например: «Зайд был побит» ḍuriba zaydun. 
Сибавайхи отмечает, что в пассивной конструкции объект действия, поднятый в позицию деятеля, синтаксически приравнивается к нему – маркируется тем же падежом. Однако он продолжает называть его дополнением (maf‘ūl): «дополнение, глагол которого не переходит и к которому не переходит глагол подлежащего» al‑mafʿūlu alladhī lam yataʿadda-hu fiʿlu-hu wa‑lam yataʿadda ilay-hi fiʿlu fāʿilin. В последствии в ходе развития арабской лингвистической традиции для такого дополнения, которое заняло место деятеля, будет выработан специальный термин, так называемый nāʾib al‑fāʿil. 

2. Двухвалентные глаголы 
Двухвалентным глаголам посвящена X глава «Китаб». Сибавайхи описывает переходный двухвалентный глагол так: «подлежащее, глагол которого переходит на [одно] дополнение» al-fāʿilu alladhī yataʿadda-hu fiʿlu-hu ilā mafʿūlin. Пример Сибавайхи: «ударил Абдаллах Зайда» ḍaraba ʿabdu-llāh zaydan. 
Для глагольных предложений в арабском языке типичен следующий порядок слов – VSO (глагол / подлежащее / дополнение), как в представленном выше примере. Сибавайхи отмечает, что бывает и иначе, прямое дополнение может находиться в препозиции к деятелю, например: «ударил Зайда Абдаллах» ḍaraba zaydan ʿabdu-llāh. Мотивацию такой перестановки он объясняет следующим образом: «они [арабы] выдвигают вперёд то, разъяснение чего для них важнее, и о чём они больше заботятся» ka-annahum innamā yuqaddimūna alladhī bayānuhu ahammu lahum wa-hum bi-bayānihi aʿnā. 

3. Трехвалентные глаголы
Трехвалентные глаголы Сибавайхи описывает в XI и XII главах «Китаб». Такие глаголы управляют одним субъектом и двумя объектами. Сибавайхи делит их на 2 группы:
Первая группа – глаголы, чьи объекты семантически не связаны друг с другом. Это глаголы дарения (например, ’a‘ṭā «давать»), где два объекта независимы друг от друга. В предложениях с такими глаголами возможно опущение одного из объектов при наличии контекста. 
Вторая группа – это глаголы, управляющие двумя объектами, которые могут быть возведены к подлежащему и сказуемому именного предложения. К этой группе относятся глаголы внутренних чувств (’af‘āl al-qulūb) и глаголы превращения (’af‘āl al-taḥwīl). Так как объекты таких глаголов образуют предикативную связь, опущение одного из них строго невозможно. 

4. Четырехвалентные глаголы 
Вершиной транзитивной иерархии у Сибавайхи являются глаголы, управляющие одним субъектом и тремя прямыми дополнениями, например: ’a‘lama «уведомлять», ’arā «показывать». Они образуются по моделям IV ’af‘ala или II fa‘‘ala. Четырехвалетным глаголам посвящена XIII глава «Китаб».
Одним из теоретических вопросов главы XIII является допустимость опущения дополнений. Сибавайхи прямо подчёркивает обязательность наличия всех трёх дополнений при таких глаголах: «нельзя ограничиться одним из этих дополнений, не употребив все три» wa-lā yajūzu an taqtaṣira ʿalā mafʿūlin minhum wāḥidin dūna th-thalātha. Традиционно это высказывание трактовалось как жесткий запрет на любой эллипсис. Однако комментаторы «Китаб» уточняют, что запрет касается прежде всего опущения второго и третьего объекта по отдельности. 
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